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.— adatnak vissza. * 

Hitben buzgók legyetek. 
M i d ő n c z i k k e m f ö l é b e e s z ó k a t i r o m , r á t o k g o n d o l o k l e g -

f ő k é p p e n s z é k e l y v é r e i m , a k i k n e m c s a k é d e s m a g y a r h a z á n k -
n a k , h a n e m o l y s o k v é r k e r e s z t s é g e n k e r e s z t ü l m e n t u n i t á r i u s 
e g y h á z u n k n a k i s m a g v á t k é p e z i t e k . A n a g y A t t i l á v a l i d e t e l e -
p e d v e s i t t h a z á t a l a p i t v a , i t t m a r a d t a t o k m e g v o n u l v a a k e b e -
I ö k b e n u g y a n e z e r k i n c s e t r e j t ő , de b i z o n y a z I s t e n á l d á s á t 
n e m v a l a m i t ú l s á g o s b ő v e n a d ó h e g y e s - v ö l g y e s , b ó r c z e s - s z i k l á s 
f ö l d ö n s s z o r g a l o m m a l , k i t a r t ó m u n k á v a l m e g s z e r e z t é t e k a z 
é l e t f e n L t a r t á s e s z k ö z e i t s h í v e k m a r a d t a t o k a h a n t o k h o z , a 
m e l y e k a p á i t o k h a m v a i t f e d i k s s z á z c s a t á n — e z e r v e s z é l y 
k ö z t — m e g v é d t ó t e k t ö r ö k - t a t á r - n é m e t t á m a d á s o k e l l e n s k i -
v í v t á t o k e b é r e z é s h o n n a k a m a d i c s ő n e v e t : „ M a g y a r o r s z á g 

jobb keze 
D e e s z é p , e d i c s ő m ú l t r a , m i d ő n n e m e s b ü s z k e s é g g e l 

v i s s z a t e k i n t e k s h á l á t a d o k I s t e n e m n e k , h o g y ón is v é r e t e k 
v a g y o k , k ö z é t e k t a r t o z o m : e g y b e n s z e m e m e l f u t j á k a k ö n n y e k , 
h a m o s t a n i s o r s á r a g o n d o l o k Á t t i l a u t ó d a i n a k ; m e r t s z o m o r ú a n 
t e l i k bé r a j t u n k a k ö l t ő s z a v a : mint oldott kéve, szét hull nem-
zetünk. K i t ú l a t e n g e r e n , k i a k ö z e l k e l e t i o r s z á g b ű z h ö d t 
m á m o r á b a , o k t a l a n u l s ie t , f u t , r o h a n . H á n y a n k i á l l t j á k , k i á l t j u k : 
megálljatok! a z ő s i t e l k e t , a z ős i b a r á z d á t n e h a g y j á t o k i t t ! 
h i s z e f ö l d k é p e s e l t a r t a n i , k ó p é s m e g a d n i a s z ü k s é g e s e k e t , 
c s a k l e g y e t e k h í v e k h o z z á , m u n k á l k o d j a t o k s z o r g a l o m m a l s 
legyetek a hitben buzgók. 

M e r t t u d j á t o k m e g é d e s v é r e i m , h o g y a l e g n a g y o b b b i r o -
d a l m a k , h a t a l m a s o r s z á g o k e l p u s z t u l á s á n a k k i i n d u l á s i p o n t j a 
m i n d i g ós m i n d e n ü t t a v v a l k e z d ő d ö t t , h o g y az i l l e t ő b i r o d a l m a k 
s o r s z á g o k n é p e i e l f o r d u l t a k a v a l l á s t ó l ; n e m a b b a n k e r e s t é k 
a z e r ő t , v i g a s z t a l á s t a m e n e d é k e t az é l e t k ü z d e l m e i k ö z b e n ; 
n e m az I s t e n n e v e v o l t n e k i k e r ő s t o r o n y , m e g v í v h a t l a n k ő v á r , 
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h a n e m b e l e m e r ü l t e k a z é le t h i á b a v a l ó s á g a i b a , g y ö n y ö r , ké j , 
f é n y és p o m p a e m é s z t e t t é k fel a k e r e s e t e t , a m u n k a g y ü m ö l -
cse i t s a k i k e g j ' k o r e r ő s e k v a l á n a k , m e r t belső, m e n n y e i e rő 
l e l k e s í t e t t e s m e g v í v t a k kü l ső ós b e l s ő e l l e n s é g g e l e g y i r á n t : 
m o s t e l v e s z t e t t é k m i n d e n o k e t , m e r t a h i t , a va l lás , az I s t e n b e n 
v a l ó r e n d ü l e t l e n b i z a l o m n é l k ü l e f ö l d ö n é ln i , f e n n m a r a d n i n e m 
lehe t . N e m , m e r t a m i a f ö l d v o n z e r e j e s a n e h é z k e d é s i t ö r -
v é n y a t e s t e k r e s a m i a d e l e j t ü a t e n g e r i h a j ó s n a k , az a h i t 
a fö ld v á n d o r á n a k , a s z e g é n y h a l a n d ó n a k . 

D e n e m c s a k e z t s n e m is a n n y i b a n h o z z á t o k szólok , a k i k m á r 
e h a z a t e s t é b ő l k i s z a k a d t a t o k s a h u l l á m e l r a g a d o t t m a g á v a l , 
h o g y k i v e s s e n v a l a m e l y m e s s z i t á v o l b a n ; h i s z e n g y ö n g e s z a v a m 
el s em é r h o z z á t o k , f á j d a l o m , b á r h a e k e d v e s K ö z l ö n y ü n k k e l 
k ü l d ö m u t á n n a t o k , f e l k e r e s é s t e k r e . S z ó l o k h á t h o z z á t o k , ak ik 
e h o n h a t á r a i n belől, b á r h o l é l t ek s a l a p í t o t t a t o k m a g a t o k n a k 
i d e i g l e n e s v a g y t á n á l l a n d ó o t t h o n t ; h o z z á t o k szó lok , a k i k 
i d e g e n v a l l á s f e l e k e z e t ü e k k ö z é j u t v a , u n i t á r i u s e g y h á z u n k h i t -
e lve i t , t a n í t á s a i t n e m h a l l h a t j á t o k , s ő t a z o k k a l e l l e n k e z ő t a n o -
k a t h a l l o t o k ; s t a l á n az is m e g t ö r t é n h e t i k , h o g y g ú n y o l n a k 
t i t e k e t u n i t á r i u s s á g t o k ó r t s g ú n y o l j á k az e g y h á z a t , a m e l y h e z 
t a r t o z t o k , m i n t g ú n y o l t a u r u n k a t a s o k a s á g a k e r e s z t f á n , h o g y 
ő I s t e n n e k fia s ava l , h o g y a z s i d ó k k i r á l y a . 

S t u d j á t o k - e m i a z ón k é r ő és i n t ő s z a v a m h o z z á t o k ? az, 
h o g y a h i t b e n b u z g ó k l e g y e t e k , és a m i e k k o r m á s k é n t n e m 
is l e h e t : unitárius hitünkben rendületlenül megálljatok. E s e b b e n 
a n n y i v a l i n k á b b m e g á l l h a t t o k , m e r t m a m á r I s t e n n e k h á l a az 
e r ő s z a k o s h i t ü l d ö z é s n a p j a l e a l k o n y u l t ; m a c sak a l ó l e k v á s á r l á s 
s ö t é t l e l k e k i sé r t , d e e z e k k e l s z e m b e n c s u p á n a g y á v á k , g y ö n -
g é k , a se h i d e g , se m e l e g l a g y m a t a g o k t a g a d j á k m e g h i t ö k e t , 
h o g y a z t á n k é s ő b b k e s e r v e s e n m e g s i r a s s á k ó l h e t e t l e n s é g ö k e t , a 
m i k o r m á r késő, m e r t az i gaz h i t e t n e m s z e r e z h e t i k v i s s z a a 
k ö p e n y f o r g a t á s m é l t á n r á j o k eső v á d j a n é l k ü l ' 

A z t á n k e d v e s u n i t á r i u s t e s t v é r e i m , v a n m é g e g y e r ő s in -
d o k a a n n a k , h o g y az u n i t á r i u s h i t b e n m e g á l l j a t o k , s ez az, 
h o g y h a ti e l h a g y j á t o k az u n i t á r i u s zá sz ló t , a s z í n a r a n y igaz -
s á g o t t a g a d j á t o k m e g s a t ö k é l e t e s e d é s k r i s z t u s i p a r a n c s a he-
l y e t t v i s s z a f e l é m e n t e k , p e d i g ez, m o n d o m , n e m i l lő K r i s z t u s 
k ö v e t ő j é h e z , a k i n e k e l v e a f o l y t o n o s h a l a d á s kel l h o g y l e g y e n . 

N e t é v e s s z e n m e g t i t e k e t az , h o g y s z á m u n k c s e k é l y a 
t ö b b i k e r . f e l e k e z e t e k s z á m á h o z m é r t e n ; m e r t h a ö s s z e h a s o n l í -
t á s o k a t t e s z ü n k , b i z o n y az összes ke r . f e l e k e z e t e k s z á m a is 
c s e k é l y a b a d h i s t á k ós m o h a m e d á n o k s z á m á h o z k é p e s t . D e ha 
v i z s g á l ó d ó s z e m e k k e l s z é t n é z t e k a k ö r ü l t ü n k s v e l ü n k e g y ü t t 
élő k e r . t e s t v é r e i n k k ö z ö t t , ha m e g f i g j ^ e l i t e k s z a v a i k a t , a r r a a 
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m e g g y ő z ő d é s r e j u t t o k , h o g y n e m m i m e g y ü n k h o z z á j o k , h a n e m 
ö k j ö n n e k h o z z á n k . 

A v i z e k f o l y á s á t m e g f o r d i t n i n e m l e h e t ; a f e l d o b o t t k ő a 
f ö l d r e s iet v i s s z a , i g y a f e j l ő d é s , a t ö k é l e t e s e d é s f o l y t o n o s s h a 
m e n e t é b e n k o r o n k é n t a k a d á l y o k r a t a l á l is, a z o k e l h á r u l n a k , a 
n a g y p é n t e k e t k ö v e t i a h ú s v é t ; i g y h a l a d és i g y t e r j e d a m i 
u n i t á r i u s v a l l á s u n k ; e l é b b m e g h ó d í t j a és e l f o g l a l j a a s z i v e k e t , 
m e g n y e r i az e l m é k e t , a z t á n b é m e g y az i s k o l á b a , a t e m p l o m o k b a , 
d e a h a l a d á s f o l y t o n o s . 

A z é r t ö r ü l j e t e k k e d v e s t e s t v é r e i m , h a e h i t b i r t o k á b a n 
v a g y t o k , s a m i n t a k ö l t ő m o n d j a : b á r h o v á visz s z e r e n c s é t e k , 
e h a z á t n e f e l e d j é t e k , én is a z t m o n d o m , b á r h o v á ü z az é le t 
g o n d j a , b á r m i o s t r o m n a k , k í s é r t é s n e k k i t é v e l e g y e t e k : á l l j a t o k 
m e g h í v e n u n i t á r i u s h i t e t e k b e n , h o g y b é t e l j e s e d j é k r a j i a t o k 
u r u n k m o n d á s a : a ki végig megáll, az megtartatik! 

Ürmösi Kálmán. 

Az unitárius pap. 
A z u t ó b b i i d ő b e n e rős s z ó l a m o k h a n g z o t t a k el az u n i t á r i u s 

p a p el len. F e l s ő b b h e l y r ő l és a m a g o k k ö r é b ő l is o l y a s m i k e t 
h a l l o t t a k , a m i n e m kis f o k ú v á d a t t a r t a l m a z o t t . L a p u n k m u l t 
s z á m á b a n a s z e r k e s z t ő is f ö l á l l í t o t t a a b i r ó i s z é k e t , s m u t o g a t t a 
a D a m o k l e s k a r d j á t . 

Ma i s z á m u n k b a n is u g y a n c s a k v a n n a k m e g n y i l a l k o z á s o k . 
J o g o s u l t - e az e l j á r á s ? A l a p o s é a v á d ? H e l y e s - e , h o g y a 

n y i l v á n o s s á g e l ő t t t ö r t é n n e k i l y e s m i k ? O l y a n k é r d é s e k , a m e l y e k 
f ö l ö t t v i t a t k o z h a t n a k n e m c s a k az é r d e k e l t e k , h a n e m az a kö -
z ö n s é g is, a m e l y a p a p j á t n i m b u s s z a l , a t i s z t e l e t n i m b u s z á v a l 
v e s z i körü l . M i n e m v i t a t k o z u n k , m e r t s z e r i n t ü n k m a a n y i l -
v á n o s s á g n a k j o g a v a n n e m c s a k a h h o z , h o g y á l t a l á n o s é r d e k ű 
t é n y e k e t b í r á l j o n , h a n e m a h h o z is, h o g y g o n d o l k o z z é k a f ö l ö t t : 
n e m l e h e t n e - e j o b b a n , m i n t a h o g y v a n ? 

A p a p , s s z e r i n t ü n k első h e l y e n az u n i t á r i u s p a p o l y a n 
r e n d k í v ü l f o n t o s t é n y e z ő , n e m c s a k e g y e g y h á z k ö z s é g b e n , n e m -
c s a k p o l g á r i k ö r n y e z e t é b e n , h a n e m az á l t a l á n o s n e m z e t i k ö z -
m ű v e l ő d é s m u n k a t e r é n is, a k i h e z j o g o t f o r m á l h a t m i n d e n k i , a 
k i t e zek a k ö r ö k é r d e k e l n e k . A z á l l am az a l k o t m á n y o s f ö l f o g á s 
m e g n y i l a t k o z á s a k o r 1848-ban , k i m o n d o t t a , h o g y a p a p n a k o l y 
f o n t o s s z e r e p e v a n , a m e l y az o r s z á g t á m o g a t á s á r a és s e g é l y e -
z é s é r e i g é n y t t a r t h a t . H a k é s ő r e is, b e v á l t o t t a s z é p n y i l a t k o z a -
t á t . A t á r s a d a l o m e g y t i s z t v i s e l ő t sem t ü n t e t k i a n n y i r a : ecc le s i a 
p r a e c e d i t . A k ö z ö n s é g n e k f e l s ő b b és a l s ó b b k ö r e i b e n , m i n d e n ü t t 
t i s z t e l e t , m é l t á n y l á s és becsü l é s k ö r n y e z i . T e h á t e g é s z e n i g a z a t 
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a d h a t u n k a k ö z ö n s é g n e k , h a n é m e l y e s e t b e n k ö v e t e l ő l e g l ép ik 
fö l a p a p s á g g a l s z e m b e n . K ü l ö n ö s e n a mi u n i t á r i u s k ö r ü n k b e n , 
ho l a h i v e k t ú l n y o m ó n a g y r é s z e s z e g é n y e s a n y a g i v i s z o n y a i 
m i a t t n e m t u d m a g a s a b b r e n d ű k u l t u r á t s z e r e z n i , a ho l sok 
e s e t b e n m i n d e n a p a p o n f o r d u l m e g . (A t a n i t ó k g y ö n y ö r ű h i v a -
t á s á t és m u n k a k ö r é t j e l e n k é r d é s n e m é r i n t i ) 

D e u j a b b i d ő b e n n e m a k ö z ö n s é g szó lo t t , h a n e m m a g o k 
a p a p o k . O k n i n c s e n e k m e g e l é g e d v e ö n m a g u k k a l . O k e m e l n e k 
v á d a t , ő k k ö v e t e l n e k t ö b b e t , soka t . 

Mi e z t r e n d k i v ü l n a g y j e l e n t é s ü t ü n e m é n y n e k t e k i n t j ü k . 
S z e r e t j ü k , m i k o r az i f j ú e m b e r n incs m e g e l ó p e d v e m a g á v a l . S z e -
r e t j ü k , m i k o r az ö r e g r e n d ü e m b e r a d i c s é r e t r e i g y f e l e l : szó t 
se é r d e m e l ! S h a a z t á n v a l a k i e z e n is t u l m e g y a z ö n b i r á l a t -
ban , a n n á l j o b b , m e r t a r o m l a d o z ó l e v e g ő t m e g t i s z t í t j a a v i h a r , 
a s z ú n y a d ó e r ő t f ö l é b r e s z t i a v e s z é l y . 

A z u n i t á r i u s p a p o k u j a b b k o r i m o z g a l m a i t n e m s z a b a d k i -
c s inye ln i . M i k o r e g y i k m e g k ö v e t e l i , h o g y aki p a p a k a r l enn i , 
a n n a k l e g y e n e g y e t e m r e j o g o s i t ó b i z o n y i t v á n y a ( é r e t t s é g i ) s a 
m á s i k a z t m o n d j a , h o g y a 4 - ik évi t h e o l o g i a i c u r s u s v é g z é s é t 
e l e n g e d h e t l e n n e k t a r t j a , m i k o r a p a p n ö v e n d é k 3 év i t a n u l m á n y -
n y a l n e m h a j l a n d ó k i l é p n i a p á l y á r a ; m i k o r a p a p i t e s t ü l e t az 
e g y h á z k o r m á n y z á s á b a n n e m a s z á m a r á n y , h a n e m a s z e r e p k ö r 
m é r t é k e s z e r i n t a k a r j a r é s z e l t e t n i a p a p s á g o t , o l y a n t é r e n m o -
zog, ahol m é l t á n y l á s r a is e l i s m e r é s r e s z á m i t h a t . S h o g y az ön -
b í r á l a t l e g ú j a b b t é n y é r e i s m é t h i v a t k o z z a m , n e m ke l l f é l t e n i a z t 
a p a p s á g o t , a m e l y n e k e g y s z e r r e t ö b b t a g j a á l l i t t ü k r ö t ö n m a g a 
elébe. R ö v i d e s e n és j ó l r e n d b e h o z z a ő a m a g a s z é n á j á t , m e r t 
m e r e m á l l í t n i , az u n i t á r i u s p a p s á g n a k n e m c s a k e g y é n e n k i n t , 
h a n e m t e s t ü l e t i l e g is t i s z t a ós f e n k ö l t s z e l l e m e v a n . L e h e t h o g y 
m o s t a s z o k o t t n á l t ö b b a k ö z ö m b ö s , l e h e t az is, h o g y az e r ő k e t 
v a l a m e l y t e r m é s z e t e l l e n e s a k a d á l y f ö l t o r l a s z o l t a e g y i k - m á s i k 
h e l y e n , d e h a t ü k ö r b e n é z n e k , é sz re v e s z i k , hol v a n a ba j . 

H o g y n a g y b a j m é g n incsen , a n n a k m e g l e p ő b i z o n y í t é k á t 
s z o l g á l t a t j a az u n i t á r i u s p a p s á g m o s t , m i d ő n a r r ó l v a n szó, h o g y 
a j ö v ő p a p i n e m z e d é k t a n u l á s á t és ö n m i v e l é s é t l e h e t ő v é t e g y e . 
A d é k á n r ö v i d p á r s o r b a n figyelműkben a j á n l o t t a , h o g y a p a p -
n ö v e n d é k e k s z á m a f ö l t ű n ő e n m e g s z a p o r o d o t t , s k ö v e t k e z ő l e g a 
s e g é l y e z é s , m e g c s ö k k e n t , p s d i g a j e l e n t k e z ő k k ö z ö t t sok k i v á l ó 
i f j ú van . É s mi t ö r t é n t ? A z , a m i t m é g az o p t i m i s t á k sem 
g o n d o l t a k v o l n a : az u n i t á r i u s p a p s á g e b b e n az i n s ó g e s v i l á g b a n 
m e g n y i t o t t a e r s z é n y é t ós — az e d d i g i e k b ő l í t é lve , e l m o n d h a t j u k : 
t e r e m t e t t négy teljes segélyt a papnövendékeknek a h i t t a n i i n t é z e t -
ben . E s m i l y e n l é l e k k e l ! E r r ő l s r ó l j a n a k a k ö v e t k e z ő n y i l a t k o -
z a t o k és a d a t o k . 
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A legöregebbek egyike, kinek bizony terhes volt az úr igája mindig 
K i s s Sámuel széplaki pap azonnal beküldött 10 koronát, tehát többet, mint 
a mennyi kérve volt, Nagyszerű kezdet! A legifjabb nemzedékből következett 
B ö l ö n i Vilmos. J ó z s e f Lajos i r ja: Bárkitől származott legyen az eszme, 
helyes és szép. Azt hiszem nem kell neki propagandát csinálni. Évi 8 koronát 
kivétel nélkül áldozhatunk. Ezzel igazán tartozunk magunknak. Ü r m ö s i Jó-
zsef „igen örvendek az eszmének, s ideje is, hogy ébredezzünk, bár hiszem, 
hogy még sokaknál nem fog pártolásra találni az eszme, mert csak még most 
tapasztalom, mily maradi felfogású papjaink vannak." B a r a b á s István: „mig 
az egyház tudatára ébred kötelességének, a magam filléreivel készséggel járulok 
az indítvány megvalósitásához. Hogy valaki pap fia, nem lehet érdem. Csak 
4-gyed évesnek adható, ha ilyen nincs, csatoltassék a pályadíj-alaphoz." G á l f f y 
Zsigmond: „igazán cserencsés gondolat szegény kezdő pályatársaink ilyetén 
fölsegélése. Bizonyára sok szegény ifjú fog iskolai tanulmányai végeztével há-
lásan visszagondolni arra . . . Oh vajha ne akadna olyaa lelkész táborunkban, 
aki megtagadná filléreit a szent ügytől. S á r o s i József: „gratulálok az esz-
méért. Ezer üdv érette." K i s s Sándor: „Legyen jutalmul szegénysorsu jó ifjak-
nak. Isten segélye ér te!" J ó z a n Miklós: „Miután egy teljes konviktusi segélyt 
adok: azt hiszem ezalól fölmenthetem magamat." F a z a k a s Lajos: „Hogy ne 
járulnék hozzá, ha mint 8 gyermekes apa, a ki segélyért folyamodik, föltünés 
nélkül adhat segélyt?" G á l Elek: Ámbár 100 koronával járultam a konviktusi 
alaphoz, kijelentem, hogy a 8 koronát be fogom fizetni. Vajha többi paptársam 
is felfogná a czél nemes és üdvös voltát. H a l m á g y i Károly: En a legnagyobb 
készséggel és áldozattal hozzájárulok az üdvös czélu nemes indítványhoz. D e á k 
Miklós: Szívesen küldöm, mert tudom, hogy székely ifjaink egytől egyig rá van-
nak szorulva. Adja Isten, hogy szives felhivata sok székely szülő vállának köny-
nyitse alig hordozható nehéz terhét! 

A papnövendékek konviktusi segélyére az unitárius papok és fölszentelt 
tanárok adományairól adjuk a következő kimutatást és nyugtázást. A mely név 
után ki van téve az összeg a befizetest jelenti. 1. Kiss Sámuel, Széplak 10 k., 
2. Bölöni Vilmos Sepsiköröspatak 8 k., 3. József Lajos Kilyén 4 k., 4. Raffaj 
Domokos Ujszékely, 5. Végh Mihály Kolozsvár, 6. Csifó Salamon Kolozsvár, 7. 
Balázs András Hódmezővásárhely, 8. Lőrinczi István Székelykeresztnr, 9. Nagy 
János Nyárádszentlászló, 10. Fazakas Lajos Ny.-Szentmárton 4 k., 11. Demeter 
Dénes Homorődkarácsonfalva 4. k., 12. Kádár jázár Korond, 13. Kelemen 
Árpád Kaál 8 k., 14. dr. Boros György „ Kolozsvár 10 k., 15. Szász András 
Vadad 4 k.; 16. Ütő Lajos Dombó, 17. Űrmösi József Homoródszentpál 4 k,, 
18. Barabás István Tordátfalva 4 k., 19. Gálffy Zsigmond Mészkő 4 K., 20. De-
meter Lörincz Zsákod 8 k., 21. Sárosi József Rava 4 k., 22. Péter Sándor Sepsi-
szentkirály 8 k., 24. Gál Elek Vadad, 25. Halmágyi Károly Tur 4 k., 26. Antonya 
Mihály Szovát 4 k., 27. Deák Miklós Szentmihály 4 k. — A 8 k. két részben 
fizethető. (Folytatjuk.) ^ ^ ^ v J J ' Dr. Boros Gy. 

Visszhang. 
Lőrinczi I. „Nézzünk a tök őrbe" cz. czikkére. 

M i n t az U n i t á r i u s K ö z l ö n y e g y i k s z o r g a l m a s o l v a s ó j a n a g y 
figyelemmel s m o n d h a t o m m é g n a g y o b b é r d e k l ő d é s s e l o l v a s t a m 
a j u l i u s i f ü z e t b ő l a f e n t n e v e z e t t c z i k k e t . 

M i k é n t a s ö t é t f e l h ő k b ő l e l ő t ö r ő v i h a r , s z e n t e l t h a r a g j á v a l 
f ö l k o r b á c s o l j a a c s e n d e s t e n g e r s i m a t ü k r é t s h a t a l m a s l ö k é s e i -
v e l , a k ü l ö n b e n b é k é s t e n g e r f e l s z i n é n m é l y b a r á z d á k a t s z á n t , 
ú g y é r i n t e t t é k L ő r i n c z i af ia s z a v a i e g é s z v a l ó m a t , l e l k i v i l á -
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g o m a t . N e m a f e l ü l e t e s b í rá la t , h a n e m a s z i g o r ú i g a z s á g az, a 
m i k e s e r ű és b á n t ó a b b a n a m a s z a v a k b a n . 

A v i h a r e l c s e n d e s e d e t t , a s ö t é t f e l h ő k e l v o n u l t a k , c s a k 
á l d á s t h o z ó c s e p j e i k m a r a d t a k h á t r a , a t e n g e r f e l s z í n e m e g i n t 
s ima , n é m a csend á l l o t t be, csak a k é k é g a l a t t l e n g e d e z ő zef í r 
h i m b á l j a m é g a h a b o k a t . . . 

E z az e n y h e s z e l l ő n t . s z e r k e s z t ő u r n á k „ U n i t á r i u s ö n é r -
z e t " c z i m e n m e g i r t b ö l c s és t a p i n t a t o s f e l e l e t e , m e l y e n á t r e z g 
u g y a n m é g a t á v o l i m e n n y d ö r g é s e k m o r a j a , d e m é g i s m á r k e z -
d ü n k m a g u n k h o z t é r n i a r e t t e n t ő h e l y z e t u t á n . 

I g e n ! és i g y m a g u n k b a s z á l l v a k é r d e z z ü k , h á t c s a k u g y a n 
a r e n d e z e t t a n y a g i v i s z o n y o k k ö z é j u t o t t u n i t á r i u s p a p s á g g a l 
k e v e s e b b r e l e h e t n e m e n n i s e z e k t ő l s em l e h e t t ö b b e t v á r n i , 
m i n t s z e g é n y s o r s u e l ő d e i k t ő l , k i k e t a le lk i , v a l a m i n t az a n y a g i 
g o n d o k s o k k a l i n k á b b g y ö t ö r t e k . P e d i g t ö b b e t v á r u n k , m e r t 
t ö b b e t k ö v e t e l a v i l á g . M i h i á b a v a g y u n k m e g e l é g e d v e e g y -
m á s s a l , h i á b a d i c s é r j ü k a g y b a - f ő b e b a n k e t t e k e n , h a m á s n e m 
d icsé r . Ö s s z e j ö v e t e l e i n k e t i d e g e n e k n a g y s z á m m a l l á t o g a t j á k s 
ezek k ö z t a k e v é s b é s z e m é r m e t l e n e k n y í l t a n k i n e v e t n e k s a z t 
k é r d i k : e z e k a f e l v i l á g o s o d á s z á s z l ó v i v ő i ? 

H i s z e n t u d j u k a z t , h o g y m o s t is v a n n a k b a j o k , m e r t a 
k i n e k c s a k e g y k o c s i j a v a n , k e t t ő k e l l e n e , h o g y e g y i k k e l e l j á r -
h a t n a a g y ű l é s e k b e , a m á s i k k a l m e g a r e n d e s k o c s i k á z á s f e n n -
a k a d á s n é l k ü l m e g t ö r t é n h e s s é k . H o g y a z t á n ez a k i s k í v á n s á g 
is t e l j e s e d é s b e m e n j e n , s e g é l y é r t ke l l f o l y a m o d n i a az e g y h á z 
k ö z v a g y o n á h o z , az e f e l e t t i g o n d és a g g o d a l o m u g y r á n e h e z e d i k 
a s z e g é n y le lkész a g y á r a , h o g y a m o s t a n i r e t t e n e t e s a szá ly i d e -
j é n is a t e r m é s z e t p o m p á j á b a n g y ö n y ö r k ö d t e t i h i v e i t . E l f e l e j t i 
k o l l e g á j a t e m e t é s e n a p j á t , D. F . E g y l e t p á l y á z a t á t , e g y h á z i 
g y ű l é s e k e t , m i t n e k i p ü s p ö k j á r á s , ez a f ő : l e sz -e m é g e g y 
kocs i v a g y n e m ? 

E z t a c s ú n y a , e l r e t t e n t ő k é p e t l á t o m én a t ü k ö r b e n . * M i n é l 
j o b b a n b e l e n é z ü n k , a n n á l e l t o r z u l t a b b a k az a l a k o k . E z az á l l a p o t 
kel l , h o g y é r d e k e l j e m i n d a z o k a t , k i k ő r k ö d n e k e g y h á z i ü g y e i n k 
f e l e t t , v a l a m i n t a z o k a t is, k ik h i v a t v a v a n n a k h i r d e t n i , h o g y 
az u n i t á r i s m u s é a j ö v ő ! 

É b r e d j e n fe l t e h á t az u n i t á r i u s ö n é r z e t ! E z t ó h a j t j u k m i n d -
n y á j a n , d e k o r á n t s e m a z é r t , h o g y t o v á b b r a is a m e l l ü n k e t v e r -
j ü k , h a n e m azé r t , h o g y l e g y e n m á r v a l a h á r a b á t o r s á g u n k a t ü -
k ö r b e n é z n i , h o g y m e g h a j o l j u n k a l e g s z e n t e b b p a r a n c s o l a t e l ő t t : 
Nosce t e i p s u m . 

* Egy tükörben csak kevés látható át . A távolabb állókról jövő su-
garakat felfogják a közelebbiek. E „Yiszhang"-ot, ugy hisszük, valami ke-
serű, tapasztalatok szülték. Jó, ha minél többen néznek tükörbe. Szerk. 
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I g e n , i g e n ! m e g ke l l i s m e r n ü n k m a g u n k a t a b b ó l a t ü k ö r -
bő l , m e l y e t L ő r i n c z i I . a f ia ő s z i n t e h a n g o n , l e p l e z e t l e n i g a z s á g -
g a l , m i n d e m e l l e t t f o r r ó s z e r e t e t t e l , t i s z t e l e t e t p a r a n c s o l ó f é r -
fias b á t o r s á g g a l t a r t o t t e l é n k . B e l e ke l l n é z z ü n k a t ü k ö r b e . N e m 
s z a b a d r e t t e g n i a v i h a r t ó l ! 

A v i h a r a t e r m é s z e t b e n a l e v e g ő t f e l ü d i t i ! É p i g y a m i 
k ö z ö n y ö s s é g ü n k b ő l s z á r m a z ó b a j o k , s ebek , n y i l t f e l t á r á s a idéz -
h e t i elő c s a k a j a v u l á s t ! A v a g y á l l j o n elő az , a k i r á t u d czá-
f o l n i az e m i i t e t t c z i k k e k r e , m e r t h á l á s k ö s z ö n e t t e l v e s z i e g é s z 
v a l l á s k ö z ö n s é g ü n k ! Egy érdeklődő 

Aranyos-Torda körből. 

Nyitott levelek a bibliáról, 
i . 

N a g y o n sokan tud juk m é g sa já t t apasz t a l a tunkbó l is, h o g y 
ez előtt röv id 3 5 — 4 0 évvel a székely fiu nagy nehezen t u d o t t 
á tve rgődn i Kolozsvár ra , h o g y itt t anu lásá t befejezze. M á s a d - h a r m a d 
m a g á v a l meg indu l t Háromszékrő l , a D a r k ó bácsi g y é k é n y e s sze-
kerével . Ú t k ö z b e n felszedtek még e g y csomót , s végül tel jesen 
m e g r a k o d v a e g y hosszú hé t végéve l m e g é r k e z t e k Ko lozsvá r ra . A 
kollégium u d v a r á n a s a r o g j á b a fo rd í to t t ák a derék székely lovaka t , 
a diákok f ö l h o r d o t t á k a sok ládát , á l ta lve tő t , zsákot s e g y e b e t és 
b e t e l e p e d t e k Dézmába , v a g y L o n d o n b a 

H a va lak i azt m o n d o t t a volna D a r k ó bácsinak, h o g y j öven -
dőben nem lesz szekerezés, me r t jő a g ő z ö s s azzal u tazunk , D a r k ó 
bács i l eakasz to t t a volna a ba l t á t s a d iákok egytő l -egyig beál lo t -
t a k volna melléje , hogy ne enged jék be E r d é l y b e a vasu ta t , m e r t 
az nyilván n a g y veszedelmethoz a hazára és elveszi a k e n y e r e t a néptő l . 

T ö r t é n t ped ig az u rnák 1904. esz tendejében , április hónap-
ban , h o g y a vasú tnak harminczezer t isztviselője és a lka lmazo t t j a 
e lha tá roz ta , h o g y nem indí t ják a gőzös t s nem dolgoznak t ö b b e t , 
m e r t n incsenek mege légedve a fizetésükkel 

A n a g y közönség k é t s é g b e esve néze t t körül , h o g y s mi lesz 
mos t , mer t n e m lehet utazni, nem jő a pos t a , nincsen ú jság . Csak 
e k k o r tud tuk meg, h o g y az egy D a r k ó bácsi he lye t t 5 — 6 0 0 0 szé-
ke ly ember le t t fuvaros a vasútná l . T e h á t a mi ha jdan egy -ke t t ő -
nek volt kenyé rke rese t , m a ezereké, s mos t n e m h o g y fé lnénk a 
vasút tó l , d e n a g y o n zugolódunk, h o g y a székelyföld nincsen körül -
hálózva, n incsen keresztül szeldelve, nem lehet bejutni k incse t re j tő 
fürdőihez, bányá ihoz , e rdőihez és vizeihez, a hol fölüdül a vá ros i 
l ankad t m u n k á s , egészséget n y e r a b e t e g tes t és lélek. E z t a régi, 
egyszerű s némelyek szemében talán, egy ügy ü dolgot ú j í tom föl 
ezen ny i to t t levelekben, m e l y e k n e k í rásá ra egyik lelkész b a r á t o m 
levele kész te t . 
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A levé lben arról v a n szó, hogy m i t tan í t sunk a vasá rnap i 
iskolában. Le lkész b a r á t o m a bibliát t a r t j a t an i t andónak és t ö b b e k 
közö t t ezeket i r j a : »Ellenfeleink — főkép a Ca lv in i s ták — a boszan-
t á s i g h a n g o z t a t j á k , h o g y mi n e m evangel iumi ke re sz t ények v a g y u n k . 
Val l juk meg, ez í téletre az vezet i őket, h o g y mi a józan észre, a 
t u d o m á n y r a m i n d i g olyan n a g y súlyt f ek te tünk , h o g y a biblia 
t ek in té lyé t ezzel c sökken ten i látszunk. N e m m o n d o k t ö b b e t : csak 
n e m rég dr . G á l K e l e m e n n e k — talán a M a g v e t ő b e n megje len t 
é r tekezésé t a bibl ia és t u d o m á n y r ó l — a »Józan föl fogás a bibliá-
ról.« Nem ál l í tom, h o g y az i t t o lvasha tó do lgok nem igazak, de 
ezek az i g a z s á g o k a bibl iához n a g y t isztelet te l vonzodó t igen lehűtik 
s a vallásos erzelmii ember az t az e r e d m é n y t látja, m i n t h a a kis 
g y e r m e k n e k az t m o n d a n á m : »Nem az a n g y a l hoz ta neked a babá t« 
— holo t t vén ko rában is ö r ö m m e l gondo l e r re az ő sz ivé t t isztán 
Őrzött l egendára . S kü lönben magam u g y vagyok , h o g y engem 
b á n t . ha azt o lvasom, h o g y a bibliát is c sak azzal a t ek in té ly lye l 
szabad felruházni , mint m á s könyve t . Szóva l én a j ózan ész és 
t u d á s mellet t is a biblia é r t é k e s e b b vo l tá t szere tném áll í tani, mer t 
ez u g y is van , ha jól meggondo l juk .« 

A levél i ró nevét e lha l lga tom, mive l a v i t a t k o z á s n a k még 
csak színezetét is el a k a r o m kerülni e lap hasábja in . A véle-
mény-nyi lván í tás olyan jog , a melye t csorb i tn i vétele. H o g y egyes 
híveink v é l e m é n y é t mily n a g y r a becsülöm, ny i lvánvaló abbó l , h o g / 
a nem n y i l v á n o s s á g elébe s z á n t ve l emény t is fonto lóra veszem és 
foglalkozni k í v á n o k vele. 

Az » a n g y a l hozta« szó lammal m e g j á r t a m . Mi is a c sa ládban 
szélt iben haszná l juk . E g y a n y a előtt beszé l t em róla, s n a g y o n cso-
dá lkozva ké rdez te , »hogy beszé lhe t i lyesmit mívelt szülő és pae-
d a g o g u s a p a ? H á t nem v o l n a he lyesebb az angya l h e l y e t t a szü-
lők iránti sze re te te t , hálát, t i sz te le te t éb resz ten i?« Ez , a g y ö n g é d -
nél erősebb a n y a i intés, n a g y o n a sz ivembe fúródot t , de, miután 
m á r benne v o l t a m az »angyal«-kodásban , n e m v á l t o z t a t h a t t a m meg, 
ped ig jól t u d o m , h o g y az én anyámtó l s o h a s e m ha l lo t t am i lyesmi t , 
jó l tudom, h o g y az egész idegen, t ehát n e m m a g y a r t a l á l m á n y és 
m é g nem ís p r o t e s t á n s , a n n á l kevésbbé uni tá r ius , de h á t i t t is igaz 
a közmondás »ki a mi lyennel lakik, o lyanná válik« (változik). A j á n -
lom minden uni tá r ius szü lőnek foglalkozzék ezzel a d o l o g g a l . 

Midőn e r r e felhívom a figyelmet, azt is b e b i z o n y í t o t t a m , h o g y 
én az igazán szép , a való fe lé k ívánom te re ln i a figyelmet és nem 
aka rok rombolni . 

Nekem ú g y tetszik, h o g y az idézett s o r o k b a n o lyas valami 
rej tőzik, a biblia véde lme é rdekében , mint a fenn idézet t szekere-
sében. A d i ákok vele is u t a z t a k és azt h i t t é k nincs n a g y o b b é lve -
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zet. A g ő z ö s szekérrel is utaznak, de u t a z á s és utazás, biblia o lvasá s 
és o lvasás közö t t fölöt te n a g y a kü lönbség . A közönséges szeke-
ressel l eg fönnebb a szomszédos m e g y é k b e t u d t u n k eljutni s az o r szág 
l e g n a g y o b b része merő ismeret len m a r a d t e lőt tünk tel jes életünk-
ben, m i g ellenben ma, midőn a székelyföldi és kolozsvári szekérú t 
t a r t a m a a l a t t L o n d o n b a könnyen e l ju tha tunk , meg i smerhe t jük nem-
csak a fö ldnek egy n a g y részét és minden szépségét , hanem az 
emberi t u d o m á n y és művésze t szépészet i és hasznossági minden 
a lko tásá t is. Ma két hé t a la t t m e g l á t o g a t j u k a párisi v i lágkiál l í tás t 
s az ipar és földmivelés eszközeiből és fogásaiból anny i t tanulunk, 
h o g y a k ö v e t k e z ő évben m á r u j rendszer t veze tünk be m ű h e l y ü n k b e 
s más m ó d s z e r t gazdaságunkba . H o g y ennek a k ö n n y ű és g y o r s 
köz l ekedésnek sok h á t r á n y a van, szent igaz Az is igaz, h o g y a 
fellegek n e m c s a k á ldános esőt bocsá tnak földünkre, h a n e m pusz-
t í tó j e g e t is, de azért m é g sehol sem lá t tuk , h o g y valaki föde le t 
ép í te t t vo lna szántó t ag ja fölébe, n e h o g y a j ég elverje Őszi v a g y 
tavaszi t e rmésé t . 

I l y e n f o r m á n v a g y u n k a bibliával is. A róm. ka th . egyház 
még a mu l t száz első felében is t i l to t ta , h o g y a köznép kezébe 
v e g y e a bibl iát , s a p a p o k előtt nem a m a g y a r nye lvre , h a n e m 
a lat inra fo rd í to t t bibl iának van fő tek in té lye , ho lo t t a szent k ö n y v -
nek m é g e g y rövidke levelét sem í r t ák vol t latin nye lven A latin 
nyelvű bibl ia is csak fordí tás , mint a magya r , abban is van sok 
hiba m i n t a m a g y a r b a n s minden m á s fo rd í tásban . 

E z a p á r észrevétel to l lúnk alá ad j a ny i to t t levelünknek egy ik 
fő t á r g y á t : h o g y is kell h á t e lbánnunk a b ib l iáva l? 

A f ö n n e b b idézett levél írója, szava ibó l ítélve nem szabad b á n -
tanunk a biblia i ránt meg rögzö t t Ősi, — talán — h a g y o m á n y o s 
hitet és t iszteletet . 

Mit j e len the t az e lső? Ta lán azt, h o g y a bibliát abbó l a pé l -
dánybó l lehe t haszonnal o lvasnunk, a m e l y e t apá ink is o lvas tak . 
Ez azt je lentené, h o g y e g y pá r e m b e r használ ja az 1608 beli v a g y 
va lamely ké sőbb i nehezen kezelhető, g y a r l ó m a g y a r s á g g a l í ro t t 
Károl i t , a más ik s a n a g y t ö b b s é g az a n g o l bibl ia társulat k i adá -
sában meg je l en t régi, de m á r jóval szebb és t i sz tább nyomású , 
némileg pa l l é rozo t t nyelven szóló p é l d á n y o k a t , mások a d e b r e c z e n i 
j av í to t t u j - t e s t a m e n t u m o t és ngyancsak j av í to t t , n é h á n y é v e s ó tes -
t a m e n t u m o t , m e r t ahoz v a n n a k s z o k v a . 

H á t c sak ugy van az, hogy k inek a milyen ka lap ja van , 
olyennal köszön , s senki j o g á t tőle el n e m veszi,^ D e hiszen az 
csak e g y n a g y o n kor lá to l t mére tű m a g á n j o g i érdek, sőt inkább 
csak a s z o k á s kérdése, a melynek n a g y o n messze fö lö t te áll az 
e g y e t e m e s , a t u d o m á n y o s , s tö r téne lmi igazság é rdeke . 
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E g y e t e m e s közmivelődési érdekből minden fajra t an í tónak 
köte lessége a l ehe tő legtisztább fény t deríteni mindenre, a minek 
tudása , ismerése ha sznos és szükséges 

Boros György. 

Apró mesék az élet könyvéből. 
1. A legfájóbb seb. 

A z orvos e lőszobá ja t e l e v a n b e t e g e k k e l , s z e g é n y e s k ü l s e j ü ; 
s á p p a d t , s z o m o r ú a l akokka l . J a j g a t n a k , s ó h a j t o z n a k , h a l k a n be-
s zé lge tnek , — i t t a z orvos e l ő s z o b á j á b a n v a n a s i r a l o m v ö l g y e ! 

Csupán e g y f i a t a l a s szony v i se lked ik z a j o s a b b a n , az is j a j g a t , 
t ü r e l m e t l e n ü l j á r - k ó l a s z o b á b a n , n é h a h a n g o s a n fö lzokog , e g y i k 
k e z é t a rcán t a r t j a , a m e l y be v a n k ö t v e v i s e l t e s ba rna k e n d ő v e l 

— J a j be c s ú n y a leszek, s z e n t a t y á m be c s ú n y a l e s z e k , 
h a m e g is g y ó g y u l n a k a s e b e i m ! — h a j t o g a t j a . A f o r r a d á s o k 
h e l y e ö rökké l á t s z a n i fog az a r c o m o n , c s ú n y a leszek , j a j m i l y e n 
c s ú n y a l e s z e k ! — z o k o g k e s e r v e s e n . 

E g y férf i , a k i n e k a l á b á v a l v a n v a l a m i ba j a , végre m e g -
u n j a e z t az ó b é g a t á s t s n y e r s e n f ö r m e d rá a z a s s z o n y r a : 

— U g y a n h a l l g a s s o n m á r n e c s iná l jon o l y a n l á r m á t a f o r -
r adása ibó l . H i s z e n azok tó l d o l g o z h a t i k , a z o k t ó l j á r h a t - k e l h e t a 
k e n y e r e u t án , d e m i t c s iná lok ón n j^omorékon ? A n n y i g y e r m e k -
ke l h o g y élek m e g , h a n e m t u d o k t ö b b e t a l á b a m r a á l l a n i ? 
M a g a ne s i r jon l e lkem, m a g a a d j o n h á l á t a z i s t ennek , h o g y 
csak a n n y i ba ja v a n ! . . . 

E r r e a t ö b b i b e t e g e k is a z asszony e l l en f o r d u l n a k s k i -k i 
a m a g a ba ja iva l h o z a k o d i k elé, a m e l y e k m i n d s ú l y o s a b b a k , m i n t 
az asszonyé i . 

F é l r e a v i t a t k o z ó k t ó l , a s zoba e g y i k s z ö g l e t é b e n e g y ö r e g -
r e n d ü , c sügged t , t é v e t e g n é z é s ű fér f i ü l d ö g é l , n e m szól . u g y 
l á t s z i k nem is f i g y e l a több i re , c s ak ül o t t m e g g ö r n y e d v e . S ö t é t , 
h a r a g o s r edőkbe s z e d t e h o m l o k á t . J ó k ó s ő r e m é g is m e g s z ó l a l , 
s ó h a j t v a , m i n t e g y m a g á r ó l m e g f e l e d k e z v e a n n y i t m o n d : 

— Hej , a m a g u k f á j d a l m a s e m m i az e n y é m h e z k é p e s t ! . . 
Mind oda n é z n e k a s z ö g l e t fe lé s ez l á t h a t ó l a g z a v a r b a 

hozza , f ö l r ezzen t i az ö rege t e l g o n d o l k o z á s á b ó l . 
— H á t m a g á n a k mi b a j a ? — k é r d i a s á n t a ember . 
— N e k e m . . . . n e k e m k é r e m a f e j e m v a n b e t ö r v e ! — 

m o n d j a a m a z o d a t a p o g a t v a f e j é h e z . 
— Az is s e m m i , az is h a m a r b e g y ó g y u l , a t tó l is d o l g o z -

h a t i k m é g a k á r m e n n y i t , —• l e g y i n t k i c s i n y l ő l e g a s án t a . 
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A z ö r e g . e g y f á j d a l m a s , s o k a t m o n d ó b u s p i l l a n t á s t v e t 
n é z ő i r e s l a s s a n r á h a g y o g a t v a s z ó l : 

— M é g i s j o b b a n f á j n e k e m ez a k i c s i n s e b , m i n t a m a -
g u k é i ö s s z e s e n , h i g y j é k e l , h o g y j o b b a n f á j ! . . 

— U g y a n n e b e s z é l j e n ö r e g , d e h o g y h i s s z ü k el, — f e l e s e l 
a s á n t a h a r a g o s a n . 

E k k o r r a m á r a z ö r e g s z e m e m e g t e l i k k ö n n y e l , a r c á t v é g -
t e l e n b á n a t , k e s e r ű s é g ö n t i el , v o n a g l ó a j a k k a l , r e s z k e t ő h a n g o n 
m o n d j a . 

— E z t a s e b e t a fiam ü t ö t t e , a z a h á l á t l a n g a z e m b e r f i a m , 
a z t ö r t e b e a f e j e m e t . . . 

S z o k o g n i k e z d a z ö r e g , h o g y a l é l e k m a j d k i s z a k a d b e l ő l e 
. . . j a j , be f á j h a t n e k i a z a k i c s i s e b a f e j é n , a z a m a r c a n g o l ó , 
e m é s z t ő n a g y s e b — a s z i v é n . . . 

P a p Domokos. 
EfSXgfe-

Az egyházkörökből. 
A háromszéki iunitárius egyházkör f o l y ó h ó 4 - é n t a r t o t t a é v i 

r e n d e s k ö z g y ű l é s é t K ő r ö s p a t a k o n L ő f i Á r o n e s p e r e s e g y h á z i é s 
S z e n t - I v á n y i M i k l ó s k i r . t a n á c s o s f e l ü g y e l ő - g o n d n o k , v i l á g i el-
n ö k u r a k v e z e t é s e a l a t t . E s p e r e s m e l e g s z a v a k b a n k ö s z ö n t ö t t e 
a k ö z g y ű l é s s a k ö r n e v é b e n a s z e r e t e t és t i s z t e l e t h a n g j á n 
ü d v ö z ö l t e S z e n t - I v á n y i é r d e m e s f e l ü g y e l ő - g o n d n o k o t a b b ó l a z 
a l k a l o m b ó l , h o g y ő t Ő f e l s é g e a k i r á l y , a v á r m e g y e és k ö z ü g y e k 
t e r é n s z e r z e t t é r d e m e i e l i s m e r é s e k é p e n k i r , t a n á c s o s i c z i m m e l 
t ü n t e t t e k i 

K ö z g y ű l é s F e r e n c z J ó z s e f p ü s p ö k u r a t t á v i r a t b a n ü d v ö -
z ö l t e , a p ü s p ö k h a s o n l ó a n v i s z o n o z t a . 

I m á t és b e s z é d e t V é g h B é n i á m i n á r k o s i l e l k é s z - h e l y e t t e s 
t a r t o t t . V é g h k e l l e m e s , e l e g á n s s z ó n o k , m e g g y ő z ő e n h i r d e t t e , 
h o g y l é l e k s z e r i n t ke l l é l n ü n k és c s e l e k e d n ü n k . E s p e r e s t e r j e -
d e l m e s j e l e n t é s t t e t t a m u l t é v i f o n t o s a b b e s e m é n y e k r ő l , 24 é v i 
e s p e r e s s é g i i d e j é r ő l s a d a t o k k a l b i z o n y i t o t t a be , h o g y 24 é v a l a t t 
e g y h á z k ö r ű n k g y a r a p o d o t t . 

V a s k a B é l a k ö k ö s i l e l k é s z , a t a n ü g y i b i z o t t s á g e l ő a d ó j a 
t e t t j e l e n t é s t . A k é p , m e l y e t r a j z o l t ö r v e n d e t e s é s l e l k i i s m e r e -
t e s , t e r j e d e l m e s j e l e n t é s e k ö s z ö n e t t e l v é t e t e t t t u d o m á s u l . 

F ő t i s z t e l e n d ő p ü s p ö k u r n á k a z E . K . T a n á c s h o z b e a d o t t 
a m a z i n d i t v á n y a , m e l y s z e r i n t t ö r v é n y b e n m o n d a s s é k ki , h o g y 
e z u t á n m i n d e n a n y a e g y h á z k ö z s é g b e n h é t k ö z n a p o k o n is m i n d e n 
r e g g e l , s z o m b a t o n e s t e is, n a g y h e t e k e n m i n d e n r e g g e l és e s t e 
i s t e n t i s z t e l e t ( é n e k és i m a ) , v a s á r n a p o k o n d é l e l ő t t é n e k , i m a ós 
e g y h á z i b e s z é d , d é l u t á n e g y h á z i b e s z é d h e l y e t t b i b l i a - m a g y a r á -
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z a t t a r t a s s á k s a l e á n y - é s t á r s - e g y h á z k ö z s é g e k b e n is m i n d e n 
h ó n a p b a n l e g a l á b b e g y v a s á r n a p o n d é l e l ő t t ós d é l u t á n , s m i n -
d e n h é t e n l e g a l á b b k é t r e g g e l k ö t e l e s e k l e g y e n e k a l e l k é s z e k 
i s t e n t e n t i s z t e l e t e t t a r t a n i : e g y h a n g ú l a g e l f o g a d t a t o t t . 

B ö l ö n i V i l m o s k ő r ö s p a t a k i l e l k é s z i n d i t v á n y á t . m e l y sze-
r i n t k é r e s s é k fe l ez é v i F ő t a n á c s , h o g y a n y u g d í j t ö r v é n y 4. §., 
m e l y u g y i n t é z k e d i k , h o g y m i n d e n l e l k é s z , a m i n t h i v a t a l á t 
e l f o g l a l j a , k ö t e l e s n y u g d i j i l l e t é k e t fizetni, d e s z o l g á l a t a c s a k 2 4 
é v e s k o r a u t á n s z á m í t t a t i k be a n y u g d í j a z á s n á l , a m é l t á n y o s s á g 
s z e m p o n t j á b ó l m ó d o s í t t a s s á k o l y k é p p e n , h o g y a k e l l ő k é p e s í t é s -
sel b i r ó , p ü s p ö k i l e g k i n e v e z e t t ós h i v a t a l á b a b e i k t a t o t t l e l k é s z 
a z o n n a l v á l j é k t a g j á v á a n y u g d í j i n t é z e t n e k u g y , h o g y n y u g d í -
j a z t a t á s á n á l s z o l g á l a t i é v e i a h i v a t a l á b a t ö r t ó n t b e i k t a t á s á t ó l 
s z á m í t t a s s a n a k : a k ö z g y ű l é s m a g á é v á t e s z i s f e l i r a t o t i n t é z az 
E . F ő t a n á c s h o z a t ö r v é n y n e k az i n d í t v á n y é r t e l m é b e n l e e n d ő 
m ó d o s í t á s á r a . 

M é g az E . F ő t a n á c s h o z i n t é z e t t s e g é l y i r á n t i k é r é s e k i n -
t é z t e t t e k el J ó z s e f L a j o s b i z o t t s á g i e l ő a d ó e l ő t e r j e s z t é s e a l a p -
j á n . E g y n e m v á r t , m e g l e p ő , s z o m o r ú a k t u s t ö r t é n t . Lőfi . Á r o n 
r ö v i d í r á s b e l i j e l e n t é s b e n t u d a t j a , h o g y a z e s p e r e s s ó g r Ő l , m e l y 
t i s z t e t 24 é v i g v i s e l t , l e m o n d . K ö n n y e z e t t ő ós k ö n n y e z e t t 
m i n d e n k i . A l e l k é s z e k e g y m á s u t á n á l l o t t a k f e l s k é r t é k l e m o n d ó 
l e v e l é n e k v i s s z a v é t e l é t . L ő f i e s p e r e s a s o k k é r é s r e is h a j t h a t a t -
l a n m a r a d t , m e g j e g y e z v e , h o g y n e k i n e m az e s p e r e s i h i v a t a l 
n e h é z , h a n e m a 80 óv , m e l y v á l l á t n y o m j a . 

M i u t á n az e s p e r e s l e m o n d á s a f á j d a l o m m a l ós é r d e m e i n e k 
e l i s m e r é s é v e l t u d o m á s u l v é t e t e t t , J ó z s e f L a j o s l e l k é s z m é g r ö v i d 
b e s z é d e t i n t é z e t t h o z z á , k ö s z ö n e t é t f e j e z v e k i a s z e r e t e t é r t , 
m e l y l y e l l e l k é s z t á r s a i v a l s z e m b e n v i s e l t e t e t t s b i z t o s í t o t t a ő t a 
l e l k é s z e k s á l t a l á b a n a z e g y h á z k ö r h á l á j á r ó l , m e g n e m s z ű n ő 
t i s z t e l e t é r ő l ós b e c s ü l é s ó r ő l . — f . 

— — 

Külföld. 
London, 1904. jul. 30. 

M ó l y e n t i s z t e l t S z e r k e s z t ő u r ! 
A z a n g o l v a l l á s o s ós e g y h á z i é l e t e g y i k j e l l e m z ő e r ő s s é g é r ő l 

a k a r o k i r n i v a l a m i t . E z a v a s á r n a p i i s k o l a . A l k a l m a t e s o r o k r a 
a v a s á r n a p i i s k o l a i t a n í t ó k r e n d e s j u l i u s i g y ü l e k e z é s e a d o t t . 

E g y ü l e k e z é s é r d e k e s e s e m é n y a v a s á r n a p i i s k o l á k é l e t é -
b e n a z o k s z á m á r a is, a k i k e t t a n í t a n a k , a z o k s z á m á r a is, a k i k 
t a n í t a n a k és l e g i n k á b b a z o k s z á m á r a , k i k t a n u l m á n y o z z á k a 
t a n u l ó k a t , t a n í t ó k a t , a h a s z n á l t m ó d s z e r e k e t és t a n s z e r e k e t . 
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A t a n u l ó k r a n é z v e f o n t o s e s e m é n y , m e r t a k i l e n c z n a p i g 
t a r t ó g y ü l e k e z é s a l a t t m i n d e n n a p f e l o l v a s á s o k b a n , b e s z é d e k b e n , 
v i t a t k o z á s o k b a n c s a k a f e l e t t o k o s k o d n a k , t a n a k o d n a k , h o g y m i t 
és h o g y a n t a u u l j a n a k a t a n u l ó k , m i k o r k e z d j é k és m i k o r v é g e z -
z é k e z i sko lá t , h o g y l e g y e n e k b e o s z t v a o s z t á l y o k b a s tb . 

U g y a n e z o k b ó l f o n t o s e g y ü l e k e z é s a t a n i t ó k r a és t a n u l -
m á n y o z ó k r a n é z v e is. 

M i n t e g y 60 7 0 t a n i t ó s e r e g l e t t össze a z ó d o n e g y e t e m i 
v á r o s i n s p i r á l ó f a l a i k ö z é . S ez c s e k é l y s z á m v o l t az i dén , a 
m e n n y i b e n előző é v e k b e n 100—1'20-an v e t t e k r é s z t a g y ü l é s e -
z é s b e n . M i n d a m e l l e t t e c s a p a t b a n k é p v i s e l v e v o l t I r l a n d , S k ó c z i a 
és m i n d e n j e l e n t é k e n y a n y a o r s z á g i g y ü l e k e z e t , s ő t k é p v i s e l v e 
vo l t A m e r i k a is d r . L y o n á l ta l , m e g H o l l a n d Mosse l k. a á l t a l . 

E g y ü l é s e z é s e k f o l y a m a is —• m i n t m i n d e n ü t t — é r d e k e -
sen f e j e z t e ki az a n g o l e g y é n i e s s é g é t . M a j d m i n d e n g y ü l e k e z e t 
m á s k é p k e z d i a v a s á r n a p i i s k o l á j á t . E g y i k a b i b l i á n k ívü l a l i g 
h a s z n á l e g y e b e t , m á s i k a l ig h a s z n á l j a a b ib l i á t , e g y i k u g y a n a z t 
a t á r g y a t t a n í t j a m i n d e n o s z t á l y n a k , m á s i k m i n d e n i k n e k k ü l ö n -
böző t , e g y i k b e n m i n d e n k i a m a g a g u s z t u s a s z e r i n t t an i t , más ik -
b a n v a l a m i u t o n - m ó d o n e g y ö n t e t ű s é g r e t ö r e k e d n e k , e g y i k b e n 
k ü l ö n v á l a s z t j á k a f i u k a t a l á n y o k t ó l , m á s i k b a n v e g y e s e k az 
o s z t á l y o k , e g y i k k o r sze r in t , a m á s i k é r t e l m i s é g sze r in t , a h a r -
m a d i k t á r s a d a l m i o s z t á l y sze r in t , a n e g y e d i k a k é t első, az ö tö -
d ik m i n d a h á r o m m e g k ü l ö n b ö z t e t é s s z e r i n t o s z t á l y o z z a a g y e r -
m e k e k e t , e g y i k n e m t a n i t i f j ú k a t 1 6 — 1 7 é v e n f e lü l , m á s i k t a n i t 
22 — 23 é v e s e k e t is, e g y i k n e k v a n v a l a m i ö n k é p z ő k ö r f é l é j e , 
h o g y az a v a s á r n a p i i sko lá t v é g z e t t e k e t t o v á b b r a is az e g y h á z 
k ö t e l é k é b e t a r t s a , a m á s i k n a k n i n c s e n s tb . E g y b e n a z o n b a n 
m i n d a n n y i a n e g y e z n e k , s ez a va l l á sos j e l l e g . A z i s k o l á z á s 
r e n d s z e r i n t k é t s z e r t ö r t é n i k n a p o n t a : d. e 1 0 — 1 1 , v a g y 9 — 1 0 . 
és d. u. 3 — 4. v a g y 4 — 5. és m i n d i g é n e k k e l s i m á v a l k e z d ő d i k 
s u g y a n í g y zá ru l . A g y e r e k e k e g y n a g y k ö z ö s i s k o l a t e r e m b e n 
v a g y a t e m p l o m b a n s e r e g l e n e k össze s m i u t á n a le lkész m e g -
n y i t o t t a : a k ö n y ö r g é s n e k s é n e k n e k vége , c s o p o r t o k r a , o s z t á -
l y o k r a oszo lva s z e r t e s z é l e d n e k s k e z d e t é t v e s z i a t a n í t á s . 8 — 
1 0 - 1 2 g y e r e k g y ü l m i n d e n t a n i t ó k ö r é s ő a z t á n m i n t a t y a , 
a n y a , t e s t v é r v a g y b a r á t beszé ln i , m e s é l n i , t a n u l n i k e z d ve lők . 
A czé l , h o g y a g y e r e k é rezze a s z e r e t e t e t , a j ó h a t a l m á t s a 
h i t e r e j é t . T a n u l m á n y i e r e d m é n y n e m s z á m i t , az s e m m i , de a 
a m a g a v i s e l e t az e r k ö l c s i k v a l i t á s az m i n d e n A s z o r g a l m a s és 
p o n t o s t a n u l ó k a j á n d é k o t k a p n a k é v e n k é n t s e m e l l e t t a k a r á -
c s o n y t m i n d e n i s k o l a t a n í t ó i v a l e g y ü t t c s a l á d i a s a n m e g ü n n e p l i , 
k ö r ü l á l l j á k a v a s á r n a p i i skola n a g y k a r á c s o n y f á j á t s m i n d e n k i 
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m e g k a p j a az „ a n g y a l f i á t . " I g y k a p n a k a c s a l á d b ó l is s a v a l l á s -
ból i s a z o k is, k i k e t az e m b e r e k k a p z s i s á g a s l e l k e t l e n s é g e 
h o s s z ú i d ő k f o l y a m á n s i v a t a g b a l ö k ö t t 

Kiváló t isztelet tel 
György János , 

Statisztika. 
A s z ü l e t é s e k száma 1902-be Magyarországon kedvezőbb volt mint 

azelőtt bármelyik évben, kivéve 1883-at. Élveszületett 759 739 a Magyarbiroda-
lomban, ebből Magyarországra esik 658.240. Legtöbb születés fordul elé Ugocsa, 
Bereg, Máramaros és Szabolcs megyében (1000 lélekre 47.8—46,1). Legkisebb 
a születési arány a Királyhágón túli, tehát, az erdélyi részekben: Krasso-szörény 
30.21. Nagykük üllő 30. 9. Brassó 31.. 5. Szeben 32.6. Hunvad 33.3. Besztercze 
Naszód 33.6. Háromszék 33.9. Marosvásárhely város 23.3. 

Törvényes házasságon kivül született 9 4 százalék. A 80-as években csak 
8.1% volt, azrita folytonosan nő. Itt van a mi s ö t é t p o n t u n k . Legtöbb 
törvénytelen születés az unitáriusoknál fordult elé 13.8% utánunk jőnek a görög 
keletiek is 13.6% Az ágostaiak 6.8-al legjobban állanak. Itt törjük a fejünket 
mert itt a baj. Vájjon IDÍ az? Erkölcstelenség? Vallástalanság, vagy más ok? 
Meggyőződésünk szerint m á s o k o t találunk, a szegénybéget. Az unitáriusok 
túlnyomó nagy része, nem 13 hanem 50—60%-a s z e g é n y . A leány, a fiu, 
nem él szülőivel, hanem szolgálatban, idegenben. A nagykorú nem tud elválni. 
Vadházasságot köt. Igy romlik a statisztika s igy az erkölcs! 

— 8 ® 1 ) 3 — 

EGYHÁZI ÉS ISKOLAI MOZGALMAK. 
— Daniel Gábor főgondnok u r ujab-

ban is kiváló jelét ad ta az egyház és 
iskolák ügyei iránti nagy érdeklődé-
sének, egy terjedelmes indítványban, 
melyben a vagyoni, pénz, közigazga-
tási s m á s ügyekkel foglalkozik. Az 
E. K. T. a beadványt k i ad ta a főt 
püspök u r elnöklete a l a t t egy bizott-
ságnak. Örvendünk, hogy a főgond-
nok ur, k i már nyolcz decenniuniot 
túlhaladt , még most is oly élénk szel-
lemmi munkásságot folytat , egyháza 
iránti nagy szeretetéből. 

— A főt. püspök ur kipihente egy 
év fáradalmai t , újból Kolozsvár t van 
és végezi teendőit jó egészségben. 

— Fapi beköszöntő. Tudósí tás hiá-
nyában ezen a helyen emi i t jük meg, 
hogy a kissolymosi egyházközségbe 
augusz tus 7 én köszöntöt t be Kovács 
Lajos, kinevezett papjelölt, rendes lel-
késznek. A zsúfolt t emplomban a hi-
vek melegséggel fogadták, szeretettel 
ha lmozták el s bizalmat ébresz te t tek 
benne, hogy rehéz föladatai t sikere-

sen fogja megoldani. A beiktatói tisz-
t e t Kovács J á n o s tanár, az u j lelkész 
nagybáty ja te l jes í te t te . Lelkes beszéd-
ben t á r t a föl mik a teendői a lelkész-
nek, és mik a híveknek. A beköszöntő 
lelkész alapigéje Zs. 40., 10—12-ből 
vol t véve, melye t szószerint idézünk 
s kérésé t magunk is i smétel jük: „Hir-
de tem a te igazságodat a nagy gyü-
lekezetben. íme a i én a j ak ima t meg 
n e m ti l tom. Te azér t u ram ne vondd 
m e g tőlem a t e irgalmasságidat , a t e 
jóvoltod és igazmondásod mindenha 
őrizzenek m e g engemet." 

— A papi beiktatás Amerikában 
az uni tár iusoknál következő részle-
tekből á l l : E g y h á z i b e s z é d 
t a r t j a rendesen egy hírneves szónok, 
egy másik jeles szónok t a r t j a a b e -
i k t a t ó t , az ámérikai un i t á r ius tár-
su la t e l n ö k e (quasi püspök) a b e-
i k t a t ó i m á t (áldás), egyik vidéki 
lelkész nyú j t j a a b a r á t i j o b b o t , 
t e h á t elfogadó beszédet mond, egy 
más ik lelkész a j á n l j a a g y ü l e -
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k e z e t n e k . Ezek mellet t beszél még 
a beköszöntő lelkész is. 

— A székelyudvarhelyi lelkészi ál 
lás, mos t már reméljük, az 1905 évre 
önálló lelkészszel fog betöltetni. A lel-
kész, természetszerűleg, Vári Albert 
kénos udvarhelyi lelkész lesz. Az E. K. 
Tanács az ügyben érdemileg döntö t t 
Reméljük, a miniszter inmnál a fizetés 
kiegészítés nem fog akadály lenni 
egy olyan állásnál, a melynek 30—40 
év ó ta lelkésze van, de a városi meg-
élhetési viszonyok mia t t nem költöz-
h e t e t t be. 

— Az unitárius kollégiumba fel-
ügyelő tanárokul a következő évre 
k inevezte E. K. T. Raffaj Károly pap 
jelöl tet és Derzsi Andor tanárjelöltet . 

— A székelykereszturi gimnázium-
hoz E. K Tanács folyamodásaik alap-
ján kinevezte a magyar-lat in tanszékre 
P é t e r Lajost mult évben kolozsvári h. 
t a n á r t , Nagy Lajos r a j z t aná r t és Gál-
falvi Sámuel magyar német h t., Nagy 
Béla tanárjelöltet . 

— Az 1882—3-ban főiskolánkban 
végze t t i f jak egy konviktusi alapít-
v á n y t te t tek s az alapító levelet má r 
bead ták az E. K. T.-hoz. 

— Székelyek öröme. Megvalósult 
végül a székely uni tár iusok és nem 
unitár iusok régi vágya, hogy Székely-
Keresz tur t a gymnas ium Vl-ik oszta-
lya megnyíljék. Most szeptember l-én 
m á r a VI ik osztályba is lehet be-
i ra tkozni . Reméljük, megfelelő számú 
tanu ló fog jelentkezni. Ezzel 30 év 
küzdelmei ju tnak diadalhoz. 

— Halálozis. Barabás Sándor egy-
házi tanácsos, tar ta lékos honvéd had-
nagy, takarékpénztár i igazgató, bir-
tokos Bölönben aug hó l-én 55 éves 
korában, házasságának 25-ik évében 
rövid szenvedés u tán elhalt. Legyen 
emléke á l d o t t ! 

— Dr, Veress Gábar cs. és kir . 
ezredorvos, életének 29. évében, hosz-
szas szenvedés után, augusz tus hó 
12-én megha ' t Kiskadácsban. A jeles 
tehetségű férfi néhai Simén Domokos 
t aná r nő- tes tvérének a fia Atyja Ve-
ress Sándor, ké t testvér ás rokonság 
gyászolják Benne egy kiváló szak-
ember huny t el. 

— A saint-luisi világtárlaton t a r -
tandó világbéke kongresszusra ha 
zánkból is sok orsz. képviselő m e n t 
el a gr. Apponyi Albert vezetése alat t . 
Nevezetes, hogy a világbéke első apos-
tolai ámérikai unitáriusok vol tak a 
Channing, W a r e és Parker vezetése 
alatt . Ma főapostola a Hale Edward 
bostoni pap. 

— Az ámérikai Egyesült Államok-
ban van 560 uni tár ius lelkész rendes 
papi vagy megfelelő állásban, ezen-
kivül 47 m á s állásban vagy állás nél-
nül. A rendes lelkészek közöt t van 
15 n ö, kik közöl 9 férjezett , 6 leány. 
A papok közül tanár i t i sz te t tel jesi t 
9 és pedig a Harward egyetemen 3, 
a Meadville theologiai in tézetben 3, 
a közokta tásügyi minisztér iumban 1, 
más intézetnél 2. Az Ám. Unit. Tár-
sula t elnöke 1, t i tkár 1, szerkesztő 
3, tábori lelkész l. Felsőbb t an in téze t 
igazgatója 3. 

EGYLETI ÉLET ÉS MUNKÁSSÁG. 
Husz éve lesz szeptember 2-án, hogy 

a Dávid Ferencz Egylet megalakult. 
Gondoljon mindenki örömm l vissza erre 
a napra s arra is, hogy m i t t e t t a 
D. F. E. érdekében. Sohasem késő jót 
tenni! 

Az Unitárius Közlöny ha tásának 
olyan kedves megnyilatkozása a kö-
ve tkező levél, hogy dolgozó társa i r k 
s ta lán olvasóink is szivesen fogják 
olvasni. Az Uni tár ius Közlöny 1903. 

évi j anuá r hó 1 tőt 1890. folyó szám 
alatt, m in t ka tonának díj talanul nagy-
lelkűségük folytán ez ideig k ü l d e t e t t 
nekem, fogadják ezúton nemes te t -
t üké r t hazafiúi köszönetem. Miután 
hazám i ránt i kötelezet tségem lerót-
t am s jelenleg min t polgár ember él-
vezem az arany szabadságot, kérem 
Nagyságodat, mint az Unitár ius Köz-
löny szerkesztőjé t stb., hogy engem 
is ez időtől kezdődőleg a Dávid Fe-
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renez Egylet kül tagjának felvenni ke-
gyeskedjenek és a Közlönyt továbbra 
is mint eddig, mig Isten engedi bekül-
deni, mer t oh va jmi jól esik, h a bár 
az Unitárius Közlöny u t ján is vallá-
som, s az ezen alapuló Isteni igéket 
hirdetni hallom, mely egész bensőmet 
olyan jől eső érzéssel tölti be. Mara-
dok továbbra is hazafiúi t isztelet te l 
Sófalvi János, pénzügyőri fővigyázó. 

A háromszéki fiók-egylet újból kezd 
méltó lenni régi jó híréhez. Aug. 4-én 
S.-Köröspataka közgyűlést tartott. A vá-
lasztmányt nőtagokkal egészítette ki. 
Alelnökké választatott: Szász Béláné 

.Sükösd Anna, s.-szentgyörgyi tanítónő. 
Választmányi tagok: özv. Boncza György-
né, özv. Gonda Mihályné, Bölöni Vil-
mosné, József Lajosné. Ez azt is jelenti, 
hogy a f.-egylet életébe uj korszak kez-
dődik, melynek jó hatását az egész kör 
s az egyház is érezni fogja. 

Az eg - leli tagok vegyék figyelembe 
hogy az e g y l e t i é v v é g z ő d i k . 
Szept. hónapban a t a g d i j a k a t 
1904 r e m ú l h a t a t l a n u l fizes-
s é k ^ ß 

A XX-ik év alkalmából 20 fillért 
kér tünk a perse lyalapba. Sokan nem 
ve t ték figyelembe, mily szép dolog 
lenne, ha ezt az áldozatot mindnyá-

jan meghoznók a szegények érdeké-
ben. Sohasem késő a jó t tevés ! 

Indítványt ha valaki tenni óhajt 
a D á v i d F e r e n c z E g y l e t é r -
d e k é b e n , szíveskedjék szeptember 
hónapban az egyleti t i tkárhoz Kolozs-
vá r ra beküldeni. 

Szerkesztői izenetek. L. Á. B-n. 
Hogy az egyházi és püspöki titkár eskü-
vője püspökünk kedves leányával, la-
punkban nem volt említve, annak az az 
egyszerű oka volt, hogy junius 29-én 
történt, midőn lapunk juliusi száma már 
ki volt nyomva, A harmadik hónapban 
említeni anachronismus lett volna, miu-
tán a napilapok juniusban már közöl-
ték. Mi amúgy is kifejeztük volt gra-
tulationkat az eljegyzéskor. Örömmel 
vesszük különben, hogy szeretett püspö-
künknek kedves családtagjai iránt is oly 
meleg érdeklődés nyilvánul. — R. I-ly. 
Lavél ment. S. L. K-r. Köszönet a 
nagyon érdekes régiségért. — D A . Ho-
moona. Köszönjük az érdekes tárczaköz-
leményt. A derék öreg urat személyesen 
nem volt szerencsém ismerni. Ugy tetszik 
a névrokonságnak is köszönhetem tanú-
sított szíves fiigyeimét. — B. V, Bocsás-
son meg, hogy actualis dolgaink miatt 
háttérbe szorult. — A homoródi búcsú-
ról a tudósítás elkésve érkezett. Jövőkor. 

„Ä jógyermek könyve" 2-ik kiadásban 
V a l l á s t a n i t á s s a l f o g l a l k o z ó o l v a s ó i n k n a k , a l e l k é s z é s t a n i t ó 

u r a k n a k , s r e m é l y ü k a s z ü l ő k n e k i s j ó h i r t m o n d u n k , m i d ő n 
j e l e n t j ü k , h o g y a Jógyermek könyve 2 - i k k i a d á s a m e g j e l e n t A 
k i s k ö n y v k é t ö n á l l l d a r a b . A z 1 ós 2 - i k e l e m i o s z t á l y o k r é -
s z é r e a c s é l s z e r ü s é g s z e m p o n t j á b ó l k ü l ö n k e l l e t t v á l a s z t a n i . A 
k ö n y v e k t a n ós v e z é r k ö n y v ü l is s z o l g á l n a k . E g y m e g t a n u l a n d ó 
k i s v e r s b e v a n f o g l a l v a a t á r g y , e z u t á n beszélgetés a l a k j á b a n s 
i g e n g y a k r a n e g y v a g y k é t e l b e s z é l é s b e n , r a j z b a n m e g v a n v i l á -
g í t v a . V é g ü l a v a l l á s t a n i t ó f i g y e l m é b e a j á n l v a n é m e l y f o n t o s 
t u d n i v a l ó k . E g y n é h á n y szép kép is díszíti. S z e r z ő r e m é l i , h o g y 
a k ö n y v h a s z n o s , c z ó l s z e r ü és k e d v e s l e s z n e m c s a k a v a l l á s t a -
n i t ó k n a k ós t a n u l ó k n a k , h a n e m s z ü l ő k n e k is. A z e l s ő o s z t á l y 
k ö n y v e 4 0 f i l l e r , a m á s o d i k o s z t á l y é 5 0 f i l l é r . M e g s z e r e z h e t ő k 
Lepage k ö n y v k e r e s k e d ő n é l K o l o z s v á r t . 

Dr. Boros György. 

Nyomato t t Gámán J. örök. Kolozsvárt (Kossuth L. u tcza 10. sz.) 


